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Tiyang-jaler nanging setunggal, Ananias namanipun, sesarengan-kaliyan Safira, -ing
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yuvatki autod, EMWANCEV  KTAMQ,

semahipun  piyambakipun, nyade kagungan,
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Ana wong liyane, jenenge Ananias karo bojone aran Safira, adol palemahan.

kat  évoodiocato amo e  TWAC, ouvelduing kat  THC  yuvalkog,
lan nyidhem saking -ing  reginipun, kanthi-mangertosi ugi -ing  semahipun,
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Kal  évéykag HEPOG T, mapa ToUC TI66aC v
lan mbeta saperangan satunggal, wonten-ngarsanipun -ing  sampeyanipun -ing
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ATOOTOAWV  EBNKev.
para-rasul masrahaken.
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Kanthi sarujuke bojone dheweke ngunthet saperangane pepayone iku, dene liyane banjur digawa diladekake
marang ing ngarsane para rasul.
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ngandika nanging -sang Pétrus, Ananias, amargi menapa ngiseni -sang
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Yatavdag TthHv  kapdiav oou, bevoaoBal o€ TO Mvedpa
Sétan -ing  manahipun panjenengan, goroh panjenengan -dhateng-ing Roh
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10 “Aylov, kai  voodloacBalr amod g TG o0 xwplou?
-ing  Suci, lan nyidhem saking -ing reginipun -ing lemahipun?
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Nanging Rasul Petrus ngandika: “Ananias, yagene atimu kaejegan dening Iblis, kongsi kowe nggorohi Sang Roh
Suci sarta ngunthet saperangane pepayoning palemahan iku?
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ol pévov ool Euevev? kal  TIpabéy,

mboten-ta tetep  dhumateng-panjenengan tetep? lan sasampunipun-kasade,
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év ™ ofy ¢touoia UTtipxev? i ot
wonten-ing -ing  panjenengan-piyambak wewenangipun kagunganipun? menapa amargi
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masang wonten-ing -ing manahipun panjenengan, -ing prakawis punika? mboten
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goroh-panjenengan dhumateng-manungsa, nanging dhumateng-ing Gusti-Allah.
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Saupama palemahan iku ora diedol, apa iku ora tetep dadi duwekmu, lan sawise diedol, apa pepayone iku ora
tetep kokkuwasani? Yagene kowe kok ngrancang pratingkah mangkono ana ing atimu? Dudu manungsa kang
kokgorohi, nanging Gusti Allah.”
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mireng nanging -sang Ananias -ing pangandikanipun punika, dhawah, séda.
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Kat  eyeveto GOPBog peyag  Eml mavtag  toug akouvovtac.

Lan dados ajrih ageng tumrap sedaya -ingkang mireng.
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Bareng Ananias krungu pangandika mangkono iku, banjur ambruk apegat nyawa, temah wong kabeh kang
krungu bab iku padha wedi banget.

avaotavteg &g, ol VEWTEPOL ouveéoTeELAaV  aoTov, Kal  €EeVEYKAVTEC,
jumeneng nanging, para tiyang-enem mbungkus piyambakipun, lan mbeta-medal,
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nyarekaken.
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Para nonoman tumuli padha teka, ngulesi mayite, banjur digotong metu sarta dikubur.
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Sawise watara telung jam bojone Ananias lumebu, nanging ora sumurup apa kang mentas kalakon.
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mangsuli  nanging dhumateng piyambakipun Pétrus, Matur-kula dhumateng-kula

G0611 G1161 G4314 G0846 G4074 G3004 G1473

el ToooUutou, TO Xwpiov amedoobe? A 6¢ elTtey, Nad,
menapa semanten, -ing lemahipun kasade? -piyambakipun nanging ngandika, Inggih,
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semanten.

G5118


https://biblehub.com/greek/3780.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4097.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4229.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5574.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/367.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1634.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5401.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3501.htm
https://biblehub.com/greek/4958.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1627.htm
https://biblehub.com/greek/2290.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/1292.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/5118.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5564.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3483.htm
https://biblehub.com/greek/5118.htm

10

11

12

Rasul Petrus ngandika marang dheweke: “Aku kandhanana, apa palemahane kokedol kalawan rega samono?”
Wangsulane wong wadon iku: “Inggih samanten.”
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metu.”
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alTthG.
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Pangandikane Rasul Petrus: “Yagene kowe sakloron padha ayon nyoba marang Rohing Pangeran? Delengen,
wong-wong sing mentas ngubur bojomu padha ngadeg ana ing ngarep lawang, iku uga bakal nggotong kowe
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wonten-ngarsanipun -ing  sampeyanipun piyambakipun,
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G1161 G3588  G3495 G2147 G0846
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nyarekaken wonten-ngarsanipun -ing  semahipun
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Wong wadon iku banjur ambruk sanalika iku uga ana ing ngarsane Rasul Petrus lan apegat nyawa. Nalika para
nonoman padha lumebu, dheweke tinemu wis mati, banjur digotong metu lan dikubur sandhing sing lanang.
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Tavtag  tolg akovovtag tadta.

sedaya -ingkang mireng punika.

G3956 G3588 G0191 G3778

Wong sapasamuwan kabeh sarta wong kang krungu bab iku padha banget wedine.
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Anadene para rasul padha nganakake pratandha lan mukjijat akeh ana ing antarane wong akeh. Kabeh wong
kang padha pracaya tansah padha nglumpuk ana ing Bangsal Suleman ing sajrone patunggalan kang raket.

13 v 8¢ AouTt@v, o0&elg €TOAHa  KOM\GoBaL
-ing nanging sanesipun, mboten-wonten-satunggal wantun nyaketi
G3588  G1161 G3062 G3762 G5111 G2853
auTolg, AN’ €ueyaluvey  autolg o} Aaog;
piyambakipun-sedaya, nanging ngluhurakén piyambakipun-sedaya -sang tiyang-kathah;
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Wong-wong liyane ora ana kang wani ngemori, nanging wong akeh padha banget anggone ngajeni marang
para rasul.

14 pdMov  &¢ TpooetiBevto  TLoTEVOVTEG  TM Kuplw, TAABN Aavdphv
langkung nanging katambahan pitados dhumateng-ing  Gusti, kathah tiyang-jaler
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T€, Kalt  yuvalk@vy;
lan, lan tiyang-éstri;
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Karodene cacahe wong kang padha pracaya marang Gusti saya wuwuh-wuwuh, lanang lan wadon,

15 Qote kalt  eig tag  TAateiag Ekdepey ToUg Aaobevelc, Kat
ngantos  ugi dhumateng -ing margi-ageng mbeta-medal -ingkang tiyang-gerah, lan
G5620 G2532  G1519 G3588  G4113 G1627 G3588 G0772 G2532
TBeval €Tl KAvapiwv kat  kpapdrttwy, iva gpxouevou TetTpou,
mapanaken wonten-ing pasaréanipun lan patileman, supados ngliwatipun  Pétrus,
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Kav n oKL érokldon  Twi a0t@v.
saénipun -ing wewayangan ngemuli satunggaling piyambakipun-sedaya.

G2579 G3588  G4639 G1982 G5100 G0846

malah padha nggawa wong-wong kang lara menyang ing dalan gedhe, kaselehake ing amben utawa kasur,
supaya manawa Rasul Petrus langkung, saora-orane katiban wayangane.

16 ouvrpxeto 6¢ Kat 1o TIAf}B0g, ay TEPLE TIOAEWV
kempalan nanging ugi -ing  tiyang-kathah, -saking sakiwa-tengen kitha-kitha
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‘Tepouocahfy, Pépovteg  AoBeVELS, Kal  OYAoupEvoug 0Tto TIVEUATWV
Yérusalém, mbeta tiyang-gerah, lan ingkang-kasusahan déning roh-roh
G2419 G5342 G0772 G2532  G3791 G5259  G4151

akabdptwy, oltweg €Beparmelovto  ATIAVTEC.
najis, ingkang kasarasaken sedaya.
GO169 G3748 G2323 G537

Dalah saka ing kutha-kutha ing sakubenging Yerusalem padha teka gumrudug nggawa wong kang padha lara
utawa kang padha kabidhung ing roh reged. Kabeh padha kawaluyakake.

17 Avaotdg 6&¢ o apxLepelg, kal  mdvteg ol olv
Jumeneng nanging -sang Imam-Agung, lan sedaya ingkang sesarengan-kaliyan
G0450 G1161 G3588  G0749 G2532  G3956 G3588 G4862
alt®, N oloa alpeolg TtV Zadboukaiwv, EmAAcBnoav  {AAou,
piyambakipun, -ingkang inggih-punika golongan -ing tiyang-Saduki, kapenuhan drengki,
G0846 G3588 G1510 G0139 G3588  G4523 G4130 G2205

Wasana, marga saka bangeting drengkine, Imam Agung lan para pandhereke, yaiku wong-wong saka golongan
Saduki, padha tumandang.
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lan numpangaken -ing astanipun tumrap -ingkang para-rasul, lan mapanaken
G2532  G1911 G3588  G5495 G1909 G3588 G0652 G2532  G5087
autolg év tnphoet  dnuooiaq.

piyambakipun-sedaya wonten-ing tahanan umum.

G0846 G1722 G5084 G1219

Para rasul padha dicepeng lan dilebetake ing pakunjaran kutha.

19  "Ayyehog 6¢& Kupilou, &ua VUKTOG, fvolge Ttag  Bupag TG
Malaékat nanging Gusti, ing-wekdal dalu, mbikak -ing  kontennipun -ing
G0032 G1161 G2962 G1223 G3571 G0455 G3588  G2374 G3588
dulakhg,  EEayaywv 1€ avutoug, ELTTEY,
pakunjaran, ngirid-medal lan piyambakipun-sedaya, ngandika,

G5438 G1806 G5037  G0846 G3004

Nanging bareng bengi ana malaekate Pangeran kang ngengakake lawang-lawange pakunjaran mau lan banjur
ngirid metu para rasul, sarta ngandika:

20 lMopevecBe, kat  otabevieg, AaAelte €V ™ lep®
Tindaka, lan ngadeg, ngandikakna wonten-ing -ing  Padaleman-Suci
G4198 G2532  G2476 G2980 G1722 G3588  G2411
™™ Aa® mavta TA prpata ¢ ZwhAg  tavtng.
dhumateng-ing tiyang-kathah sedaya -ing pangandikan -ing Gesang punika.
G3588 G2992 G3956 G3588  G4487 G3588  G2222 G3778

“Padha menyanga ing Padaleman Suci, ngadega lan nggelarna sakabehe pangandikaning urip iku marang wong
akeh.”

21 &koloavteg 6&¢, €lofj\Bov  UTIO OV  6pbpov elg 10
mireng nanging, lumebet ing-wekdal -ing  énjing-umun-umun dhumateng -ing
G0191 G1161 G1525 G5259 G3588  G3722 G1519 G3588

lepov, kat  ¢&ibaokov. [MMapayevopevog 6¢ o} APXLEPEUG Kal
Padaleman-Suci, lan mucal. Rawuh nanging -sang Imam-Agung lan

G2411 G2532  G1321 G3854 G1161 G3588  GO0749 G2532

ot oLV alt®, ouvekdAeoav 1O OULVESPLOV Kat  mdoav
ingkang sesarengan-kaliyan piyambakipun, nimbali -ing  Majelis-Agung lan sedaya
G3588 G4862 G0846 G4779 G3588  G4892 G2532  G3956
TV  yepouoiav WV UiV Topaflh, Kkat  améotelhav  E€ig TO

-ing  para-pinisepuh -ing  putra-putra Israel, lan ngutus dhumateng -ing

G3588  G1087 G3588  G5207 G2474 G2532  G0649 G1519 G3588

deopwthplov  axBfjvat  aldtoug.
pakunjaran mbeta piyambakipun-sedaya.
G1201 G0071 G0846

Para rasul padha mbangun miturut marang piweling mau sarta bareng bangun esuk, padha lumebet ing
Padaleman Suci lan banjur wiwit memulang ana ing kono. Nalika samana Imam Agung lan para pandhereke
dhawuh marang Pradata Agama supaya marepat, yaiku pakumpulane para pinituwaning bangsa Israel, sarta
banjur dhawuh marani para rasul menyang ing pakunjaran.
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-ingkang nanging rawuh, para-pelayan mboten manggihaken
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autolg év ™ bUNaKD; avaotpepavieg  6¢ anryyeay,
piyambakipun-sedaya wonten-ing -ing  pakunjaran; wangsul nanging nglapuraken,
G0846 G1722 G3588  G5438 G0390 G1161 G0518

Nanging bareng para abdi tekan ing pakunjaran, para rasul ora ketemu ana ing kono. Banjur padha bali ngaturi

uninga,

23 Aéyovteg 6Ot TO Seopwtnplov  elpopev KEKAELOHLEVOV,
ngandika bilih, -Ing pakunjaran manggihaken-kula-sedaya kakunci,
G3004 G3754 G3588  G1201 G2147 G2808
év mdon  aodalelg, kal  TOUG bUNaKag €ot@tag  Emi v
ing-salebetipun sedaya aman, lan -ingkang para-jagi ngadeg wonten-ing  -ing
G1722 G3956 G0803 G2532  G3588 G5441 G2476 G1909 G3588
Bupv; avoi&avteg &8¢, gow o0&¢éva ebpopev.
kontennipun; mbikak nanging, salebetipun mboten-satunggal manggihaken-kula-sedaya.
G2374 G0455 G1161 G2080 G3762 G2147

ature: “Wau pakunjaran pinanggih taksih kuncen kekah, sarta sadaya tiyang jagi wonten ing papan
panjagenipun ing ngajeng kori, nanging sareng kula wengakaken, ing nglebet pinanggih boten wonten
tiyangipun satunggal-tunggala.”

24 w¢ 6¢ flkouoav TtoUG Adyoug toutoug, O € otpatnyog
nalika nanging mireng -ing  pangandikan punika, -sang lan pangarsaning-prajurit
G5613  G1161 G0191 G3588  G3056 G3778 G3588  G5037  G4755
tol iepod kat ol APXLEPELQ Sinmoépouv  TEPL  alTQVY,
-ing  Padaleman-Suci lan para Imam-Agung bingung bab  piyambakipun-sedaya,
G3588  G2411 G2532 G3588  G0749 G1280 G4012  G0846
put av yévolto tolTto.
menapa kénging dados punika.
G5101 G0302 G1096 G3778

Bareng lelurahe Padaleman Suci lan para pangareping imam krungu katrangan mangkono iku, padha kuwur
atine, baya kapriye bakal kadadeane kang mangkono iku.

25 mapayevopevog &€, TG amAyye\ev  auTolg, otL
rawuh nanging, satunggal nglapuraken dhumateng-piyambakipun-sedaya, bilih
G3854 G1161 G5100 G0518 G0846 G3754
'I6ou, ol avdpeg 00¢ £€0e0be év ™
Lah, -ingkang tiyang-jaler ingkang mapanaken-panjenengan-sedaya wonten-ing -ing
G3708  G3588 G0435 G3739 G5087 G1722 G3588
dbulaki elolv v ™™ lep®, ¢ot®dteg kal  &Lbdokovteg TOV
pakunjaran wonten wonten-ing -ing Padaleman-Suci, ngadeg lan mucal -ing
G5438 G1510 G1722 G3588  G2411 G2476 G2532  G1321 G3588
Aaov!
tiyang-kathah!

G2992

Nanging banjur ana wong teka kang pratela: “Kauningana, tiyang-tiyang ingkang sampun panjenengan
lebetaken ing pakunjaran punika wonten ing Padaleman Suci memulang dhateng tiyang kathah.”
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Lajeng késah, -sang pangarsaning-prajurit sesarengan-kaliyan -ing  para-pelayan
G5119 G0565 G3588  G4755 G4862 G3588  G5257

Avev  altoug, ol peta  PBlag, ¢popolvto  yap OV

ngirid piyambakipun-sedaya, mboten kanthi kekerasan, ajrih amargi -dhateng-ing
G0071  GO0846 G3756 G3326  G0970 G5399 G1063 G3588

Aadv Sy AMBacbiouv.

tiyang-kathah  supados-mboten kabenturan-séla.

G2992 G3361 G3034

Lurah jagabaya lan para punggawane banjur padha menyang ing Padaleman Suci, nyepeng para rasul, nanging
ora kanthi roda-peksa, jalaran wedi, manawa dibenturi watu wong akeh.

27 Ayayovteg 6¢ avtoug, gotnoav v ™ ouvedplw.
ngirid nanging piyambakipun-sedaya, mapanaken wonten-ing -ing  Majelis-Agung.
G0071 Gl161 G0846 G2476 G1722 G3588  G4892
Kal  émnpwtnoev  altolg o apxlepeug,

Lan ndangu piyambakipun-sedaya -sang Imam-Agung,
G2532  G1905 G0846 G3588  G0749

Karone diirid lan diajokake marang ing ngarsane Pradata Agama. Imam Agung nuli wiwit ndangu,

28 A&ywy, [00] Mapayyehia apnyyeihapev Optv
ngandika, [mboten] Kanthi-prentah prentah-kula-sedaya panjenengan-sedaya
G3004 G3756 G3852 G3853 G4771
Sy] Sibdokely €l ™ ovopatt Toutw? kat  idov,
supados-mboten mucal ing-salebetipun -ing  asmanipun punika? Lan lah,
G3361 G1321 G1909 G3588  G3686 G3778 G2532  G3708
TIETTANPWKATE v  Tepouvocahhp  ThHg  Sudaxfig Op@V,
ngiseni-panjenengan-sedaya -ing  Yérusalém -ing  piwulangipun panjenengan-sedaya,
G4137 G3588  G2419 G3588  G1322 G4771
Kal  PoUAecBs ¢rayaysiv 20} AUEC W  alua  tod
lan kersa-panjenengan-sedaya ndhatengaken tumrap kula-sedaya -ing rahipun -ing
G2532  G1014 G1863 G1909 G1473 G3588  G0129 G3588
avBpwriou Toutou.
manungsanipun  punika.
G0444 G3778

pangandikane: “Kowe rak wis padha dakwanti-wanti aja memulang atas Jeneng kuwi? Nanging nyatane, kutha
Yerusalem wis kokkebaki piwulangmu, lan kowe sumedya nekakake walate getihe Wong iku marang aku.”

29  amokpBelg &€, Métpog kat ol améotolol  elmay, MelBapyeiv &€l
mangsuli nanging, Pétrus lan para  rasul ngandika, Manut kedah
GO611 G1161 G4074 G2532 G3588  GO652 G3004 G3980 G1163
Oe®, p&Nov R avBpwTIoLG.
dhumateng-Gusti-Allah, langkung katimbang dhumateng-manungsa.

G2316 G3123 G2228 G0444

Rasul Petrus lan para rasul banjur padha mangsuli, ature: “Kita kedah langkung mbangun turut dhumateng
Gusti Allah katimbang dhateng manungsa.
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-Sang Gusti-Allah  -ing  leluhur kula-sedaya ngwungokaké Yésus, ingkang
G3588  G2316 G3588  G3962 G1473 G1453 G2424 G3739
OMETG SlexelploaoBe, kpepdoavteg Tl EuMovu.
panjenengan-sedaya nyédani, nyalib wonten-ing  kajeng.
G4771 G1315 G2910 G1909 G3586

Allahipun leluhur kita sampun ngwungokaken Gusti Yesus, ingkang sampun panjenengan gantung ing kajeng
salib saha panjenengan sedani.

31 toltov o ©¢€0¢, Apxnydv  kal  Zwtfpa, OYwoey,
Piyambakipun-punika -sang Gusti-Allah, Pamimpin lan Juru-wilujeng, nginggil-aken,
G3778 G3588  G2316 G0747 G2532  G4990 G5312
T 6e€ld  autod, to0 Solvat petdvolav TR
dhateng-ing tengen Panjenenganipun, supados maringi pamratobat dhumateng-ing
G3588 G1188 G0846 G3588 G1325 G3341 G3588
TopanA, kat  ddeow apapTLv.

Israel, lan pangapunten dosa-dosa.
G2474 G2532  G0859 G0266

Inggih Panjenenganipun punika ingkang sampun sinengkakaken ing ngaluhur dening Gusti Allah piyambak
kalayan astanipun ingkang tengen, kajumenengaken dados Panuntun tuwin Juru-wilujeng, supados Israel saged
mratobat saha tampi pangapuntening dosa.

32 kal  fpelg €opev  pdptupeg TGOV PNUATWV Toutwy, KAt TO Mvedpa
Lan kula-sedaya punika seksi -ing  pangandikan punika, lan -ing  Roh
G2532  G1473 G1510 G3144 G3588  G4487 G3778 G2532 G3588  G4151
0 “Aylov, © Edwkey O Cle]s TOolG mel@apyolowv
-ing  Sudi, ingkang maringi -sang Gusti-Allah  dhumateng-ingkang manut
G3588  G0040 G3739 G1325 G3588  G2316 G3588 G3980
alt®.

Panjenenganipun.
G0846

Wondene kula ingkang sami dados seksinipun prakawis punika sadaya, kula sadaya saha Sang Roh Suci, ingkang

sampun kaparingaken dening Gusti Allah dhateng sadaya tiyang ingkang mbangun miturut dhumateng ing
Panjenenganipun.”

33 ol 6¢ akovoavteg, Olemplovto, kait  €BolAovto  Avelelv
-ingkang nanging mireng, serik-atiné, lan kersa mejahi
G3588 G1161 G0191 G1282 G2532  G1014 G0337
avutouc.
piyambakipun-sedaya.

G0846

Mireng atur mangkono iku, kabeh padha rumangsa kecocog panggalihe sarta banjur padha ngangkah nyedani
para rasul.
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Avaotag &€ TG v ™™ ouvedplw, daploaiog,
Jumeneng nanging satunggal wonten-ing -ing  Majelis-Agung, tiyang-Farisi,
G0450 G1161 G5100 G1722 G3588  G4892 G5330

FTapaAt)A,  vopodLlsAaokahog,  TipLOg avtl ™™ A®,

Gamaliél,  guru-Toret, kinurmatan déning-sedaya -ing tiyang-kathah,

G1059 G3547 G5093 G3956 G3588  G2992

EEw  Ppayv ToUg avBpwrioug  ToLfjoalt.

njawi sakedhap -ingkang manungsa damel.

G1854  G1024 G3588 G0444 G4160

ovopatt
namanipun
G3686

€KENELOEV
mréntah
G2753

Nanging ana sawijining priyayi Farisi, asma Gamaliel, ahli Toret kang kajen banget ana ing antarane wong akeh,

kang nuli jumeneng sarta mundhut, supaya para rasul padha didhawuhana metu sadhela.

elmév T€ PO avtoug, "AvEpeg, ‘TopanAital,  TpooeEyETE
ngandika lan dhumateng piyambakipun-sedaya, Para-priya, tiyang-Israel, ngatos-atos
G3004 G5037  G4314 G0846 G0435 G2475 G4337
€autolg el Tolg AavBpwriolg toutolg, T HEN\ETE
panjenengan-sedaya-piyambak tumrap -ing manungsa punika, menapa badhé
G1438 G1909 G3588  G0444 G3778 G5101 G3195
TIPAOOELY;

nindakaken;

G4238

Sawise mangkono banjur ngandika: “Para sadherek Israel, kula aturi sami nggalih-nggalih saestu, punapa

ingkang badhe panjenengan tandukaken dhateng tiyang-tiyang punika!

gval

po yap ToUTwv TV  HUEPQV AVEDTN Oeuddg, Aeywv
sadéréngipun amargi punika -ing  dinten-dinten jumeneng Teudas, ngandika dados
G4253 G1063 G3778 G3588  G2250 G0450 G2333 G3004 G1510
Twa £€auToy, ) TIPooekAiBn, Aavdplv apbpog,  wg
satunggal piyambakipun-piyambak, ingkang nyaketi, tiyang-jaler cacahipun, kados
G5100 G1438 G3739 G4346 G0435 G0706 G5613
tetpakooiwy;  0¢ avnpedn, kat  Tavteg, Oool ¢neiBovto
sekawan-atus; ingkang kapejahan, lan sedaya, sinten-sinten-ingkang manut

G5071 G3739 G0337 G2532  G3956 G3745 G3982

alt®, SlehuBnoav  kal  éyévovto  €ig 00&¢v.

piyambakipun, kabubaraké lan dados dhumateng mboten-punapa.

G0846 G1262 G2532  G1096 G1519 G3762

Amargi kala rumiyin sampun muncul pun Teudas, ingkang ngaken tiyang linangkung saha ingkang gadhah bala
kirang langkung tiyang kawan atus; nanging piyambakipun lajeng dipun pejahi, para panganutipun sadaya sami

buyar saha sirna.
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37 peta toltov, avéotn Tovdag o Fra\tAatog £V Tailg
sasampunipun punika, jumeneng Yudas -sang tiyang-Galiléa ing-wekdal -ing
G3326 G3778 G0450 G2455 G3588  G1057 G1722 G3588
NHEPALS g  amoypadfig, kat  améotnoev  Aaov otiow
dinten-dinten -ing  cacah-jiwa, lan mbrontak tiyang-kathah  wingkingipun
G2250 G3588  G0582 G2532  G0868 G2992 G3694
autol; KAKETVOC ATWAETO, Kat  Tavteg 6ool éne(Bovto
piyambakipun; piyambakipun-ugi sirna, lan sedaya sinten-sinten-ingkang manut
G0846 G2548 G0622 G2532  G3956 G3745 G3982
alt® SleokopTtioBnoav.
piyambakipun kasebar.

G0846 G1287

Sesampunipun piyambakipun, nalika dipun wontenaken cacah-jiwa, pun Yudas muncul, tiyang Galilea. Kathah
tiyang ingkang kasered ing pambalilanipun, nanging piyambakipun inggih tiwas, sadaya panganutipun sami
buyar.

38 kat 1@ viv AEyw Oy, anéotnte  Amo Ay,
Lan -ing  sapunika matur-kula dhumateng-panjenengan-sedaya, singkira saking -ing
G2532 G3588  G3568 G3004 G4771 G0868 G0575 G3588
avBpwmwv Ttoutwv, kat  Adete  auvtoulg, ot €av A IS
manungsa punika, lan l[éla-na piyambakipun-sedaya, amargi menawi punika saking
G0444 G3778 G2532  G0863 G0846 G3754 G1437 G1510 G1537
avlpwtwv, f BouAn abtn 0 10 gpyov tolto, kataAuBAoetay;
manungsa, -ing rancangan punika utawi -ing padamelan punika, badhé-kasirnakaken;
G0444 G3588  G1012 G3778 G2228  G3588  G2041 G3778 G2647

Awit saking punika atur kula dhateng panjenengan sadaya: Sampun tumindak punapa-punapa tumrap tiyang-
tiyang punika. Sami kaetogna kemawon, awit manawi kakajengan saha pandamelipun punika asalipun saking
manungsa, tamtu badhe sirna,

39 € 6¢ €K ©¢o00 éoty, ou Suvnoeobe
menawi nanging saking Gusti-Allah punika, mboten saged-panjenengan-sedaya
G1487 G1161 G1537  G2316 G1510 G3756 G1410
kataADoat  altoug, M Tote kat  Beopdyot
nyirnakaken piyambakipun-sedaya, supados-mboten- mbok-menawi ugi nglawan-Gusti-Allah
G2647 G0846 G3361 G4219 G2532  G2314
eupeOfTe.
pinanggih-panjenengan-sedaya.
G2147

nanging manawi asalipun saking Gusti Allah, panjenengan sadaya boten badhe saged nyirnakaken tiyang-tiyang
punika; bokmanawi mangke badhe kabukten ugi, bilih panjenengan sami lumawan dhumateng Gusti Allah.”
Pamrayoga iku diturut.
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40  ¢éneloBnoav 6¢ alt®; Kal ~ TIPOOKAAECAPEVOL  TOUG ATI00TONOUG,

manut nanging piyambakipun; lan nimbali -ingkang  para-rasul,

G3982 G1161 G0846 G2532  G4341 G3588 G0652
Selpavteg, Tmapryyelav i AaAETY €Tl ™ ovouaTL To0
nggebagi, mréntah supados-mboten ngandika ing-salebetipun -ing asmanipun -ing
G1194 G3853 G3361 G2980 G1909 G3588  G3686 G3588

‘Incod, kat  améAvoav.
Yésus, lan nglépas-aken.
G2424 G2532  G0630

Para rasul padha ditimbali lan disapu sarta dilarang, ora kena memulang atas Asmane Yesus. Sawise mangkono

padha kelilan mundur.

41 Ot HEV olv  ¢mopelovto, yaipovteg, Amd mpoowtiou  tol
-Ingkang pancén mila késah, bingah, saking ngarsanipun -ing
G3588 G3303 G3767  G4198 G5463 GO575  G4383 G3588
ouvedplou, ot katn§wwlnoav oTEp tod 'Ovopatog AtipacHhvat.
Majelis-Agung, amargi kaanggep-pantes kangge -ing Asma dipun-awon-aken.
G4892 G3754 G2661 G5228 G3588  G3686 G0818

Para rasul padha mundur saka ing ngarsane Pradata Agama kalawan bungah, jalaran wus padha kaanggep
pantes nandhang kawirangan marga saka Asma Yesus.

42 m@odav e nHEpav, &v ™ lep® kal ~ kat' oikov, OUK
Saben lan dinten, wonten-ing -ing  Padaleman-Suci lan ing griya, mboten
G3956 G5037  G2250 G1722 G3588  G2411 G2532 G259  G3624 G3756
¢rmavovto 6baokovteg Kat  evayyeAl{Opevol  TOV Xplotov  'Inoolv.
kéndel mucal lan ngabaraké-Injil -ingkang  Kristus Yésus.

G3973 G1321 G2532  G2097 G3588 G5547 G2424

Sarta saben dina padha mbacutake anggone memulang ana ing Padaleman Suci lan ana ing omah-omah tuwin
martakake Injil, kang mratelakake, yen Sang Kristus iku Gusti Yesus.
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